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TRASLITTERAZIONE DELLA PRIMA PAGINA
DEL LIBRO DI MAZARBUL

[1 testo é in inglese, ma non segue le normali regole
ortografiche, avvicinandosi alla pronuncia effettiva. Le parole tra [ ] sono integrazioni.

© 3

we drova out orks from the gréat gats and gard
rom and tok the first hall. we sléw meny in the br
ight sun in the dals. Floi waz killad by an arr
6w. he sléw the gréat chieftain flalling. we let] Floi
under grass néar Mirror Mers [but moasr| kams

|were brol|kan].]

we repaiired [the dorz and]

we havo takon the twentyfirst hall of northen
nd to dwell in. dhers iz god air [dhers]

oa|ts| dhat kan €asily be
watchad and dhars iz lfight,] the shaft iz kléar (...)
Balin has set up his séat in the chamboar of Maz
arbul lwe havs| gathorad [storz.]
gold

S OR OGS ON - O EES 0 TN =

oWl e opal o B 2O ;R w5 O TN N i “S\Wil qre

(-..) wondsrful lay[,|] Durins Axe [and hiz] sil
mbor helm. Balin has takon dhom for his éwn|.
Balin iz n6w lord of Moria. xxxxxxxxxxxxxxx/

20 m (.0 A.%) = today we found teussilvor (...)

21 mand (...) [dhe]r wlers]| wellforgad helm [and fi
22 n> kéat mads all of purest mithril[.] [we sent
23 Oin to sek for the uppar arméurias of the third dép
24 [on the tr]ail go westwards to sek way to the Hollin gate




